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That door leads to the classroom 
and the houses are for the 

foreign princes!

Do you have 
good schoolfellows, 

Tut?

Pharaoh’s son has 
EVERYTHING!

Say, Tut...are you at all 
pleased to see me again?

TUT! So you 
knew? You’ve 

known all 
along? How 
naive I have 

been!

Are you happy to be here 
with US, aunt Nofret?

So...formal!

Since we met, you’ve been so...distant!

Now tell me 
about mummy! 
She’s dead, 
isn’t she?

Better watch out 
yourself! Your slip is 
showing! Mother’s 
never did that!

But you’re only a child! Do you 
realize the danger, if somebody 

finds out?

Yes, Tut! Someone from this palace 
gave the orders for her assassination! 
After her death her servants forced 

me to take over her identity...

Tut!
I’m so 

sorry for 
trying to 
fool you!



That night... Makeaten?

Where is 
she, Tut?

Where is 
she?

TUT!!

Tut! Wake up! You’re dreaming!

What were your dream 
about, Tut? Your mother?

No! It was 
my halfsister 
Maketaten!

She was 
Nefertiti’s 

daughter! We 
used to play 
all the time!

Until one day, 
when our 

father made 
her an adult!

Made her...an 
adult? But how?

He KILLED her!

SQUEEA
K!

AAARGH!



Good evening, my good 
man! They say, you deal 

with jewellery...
Enter my shop and 
let’s take a closer 

look!

Hm! What kind of 
payment do you 

prefer?

I’m going away, 
so I want 

solid copper!

Hide the 
goods! I’ll bring 
the money from 
my other shop!

There he is!

Royal jewellery! 
No doubt about it! 
The man’s a thief!

Put him before the 
town’s judge!



That evening...
Say, Henuttawi! What’s that 
party, they’re preparing for in 

the great yard?

It’s Pharaoh’s 
banquet for his 

harem!

Has 
Pharaoh 
invited 
me?

No, your Highness! His Majesty 
Pharaoh Akhenaten, may he 
live, has not asked for you!

Pharaoh 
doesn’t 
want 
your 

presence 
down 
there!

Because I want you to 
be here...with me!

In that case I’ll give 
Henuttawi the evening 

off!

Meantime...

We caught this man 
red-handed selling 
stolen jewellery!

Has he 
confessed?

No, but the jewellery bears a 
royal monogram, allthough he 

has tried to remove it!

Are 
you a 

No, no! They’re a gift! Make him talk!



I swear by Aten and Maat - I haven’t sto-
len anything!

How dare you speak the 
names of the gods, you liar? 
The jewellery was certainly a 

king’s property!

No! They 
didn’t 

belong to 
a king!

They belonged 
to a woman!

They were given to 
me..! When I visited Maruaten...

BY WHOM? 
WHOM? WHOM?

I got 
them 

from...



Kiya! Nofret! I regret, if my men were a little too devoted! They 
thought you a common thief! But now we realize, 
that you were in her Highness’ Queen Kiya’s ser-

vice! Her very SPECIAL service..!

...and I believe her 
Highness long for 

your services again, 
young man!

Next day...

You have been with 
my dad..!

Good 
morning, Tut!

With PHARAOH? 
Oh no, 

why do you 
think that?

All right, Tut! I was!

But you have 
to understand, 
that I have to 
do what your 
mother would 
have done!

But you like him! You’re being unfair! 
Why do you hate 
him like that?

Dad kills everybody!

His enemies!

His friends!

His family!


